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The subordinate clause can be joined to the principle clause
syndetically (with the help of connectors) or asyndetically (without any
formal indicators of subordination). The connectors may be conjunctions
and connectives.

Connectors
Conjunctions: Connectives
though, providing that,
as...as, even if
Conjunctive words }
Relative words
Conjunctive Conjunctive Relative Relative
pronouns: adverbs: pronouns: adverbs: when,
whom, whose, how, why, which, that, where, why...
what... anyhow... who...

Subordinate clauses function as different parts of the sentence:
subject, predicative, object, apposition, attribute, adverbial modifier.
Traditionally these types are arranged in three great groups: nominal

clauses, attributive clauses, adverbial clauses.
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2. Grammatical transformations

We should remind you that it is not always an English sentence
completely corresponds to the Russian one. Very frequently the structure of
a Russian sentence absolutely differs from the English one. It has different
word order, parts of the sentences and pretty often even the order of
sentences differs. In the course of translation, it is always necessary to
perform various grammatical and lexical changes (transformations) to
achieve translational equivalence. The grammatical transformations used to
translate complex sentences from English into Russian are divided into the
following types:

1. The replacement;

2. The transposition.
1. The replacement is the most common type of grammatical
transformations and includes some subtypes:

a) the replacement of a complex sentence by a simple one;

This transformation is used when it is possible to replace clauses by
parts of the sentence.
e.g. ...I figured I probably wouldn’t see him again till Christmas vacation
started.

...51 coobpasui, 4T0 00 Hauana po*cOeCmEeHCKUX KAHUKYL S ero He
YBHXKY.

b) the replacement of a syndetic type by an asyndetic one;
Both English and Russian make use of syndetic and asyndetic coordinate
structures, but their relative frequencies differ: Russian, especially spoken
Russian, prefers asyndetic co-ordination where English often employs the
syndetic type.
e.g. Sam caught his master in his arms, as he stumbled and almost fell, right
on the threshold of the bridge.

CsM MOJAXBATUI XO3SIMHA: TOT CIIOTKHYJICS M YyTh HE ymal y caMOro
BXOJIa Ha MOCT.

c) the replacement of subordination by coordination;

This type is used because coordination is more characteristic of Russian;
hence it is often necessary or desirable to replace subordination of sentences
by coordination while translating from English into Russian.

e.g. We had strolled to the front yard where Dill stood looking down the
street at the dreary face of the Radley Place.
MBbI NOMJIEHCh B MANUCATHKK, a JJMIUT BBIVISTHY HA YJIMIY U YCTaBHIICS
Ha MpayvHbIi oM Pan.
d) the unification;
This type is used when it is necessary to join two sentences which
have logical relation but not structural.
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e.g. The only thing that worried me was our front door. It creaks like a
bastard.

OmHO MeHs OCCIOKOWJIO — Halla MapagHas JBepb CKPHUIUT Kak
oronTenas.

e) the division.

This transformation is used when an English sentence is very long and
difficult for Russian-speaking people to understand its Russian variant.

e.g. Thousands of Algerians tonight fled from the dead city of Orleansville
after a 12-second earthquake had ripped through central Algeria, killing an
estimated 1.100 people.

CerofHs HOUBIO B LIEHTPANbHBIX paioHaX AJDKHpa MPOU3O0IUIO
3eMIICTPSICCHHE, JUIMBILICECS [BEHAMIATh CEKyHI. YHCIO IKepTB, IO
MpeBapUTENIbHBIM  TojicueTaMm, cocTtaBisier 1100 dyenmoBek. Tricaum
KHUTENEeH OeXalli U3 MOJTHOCTHIO pa3pylIeHHOro roposaa OpieaHBUILIS.

2. The transposition.

Within a complex sentence, the following tendency is observed: in
Russian, the first place is occupied by that part of the sentence (main or
subordinate clause) which must logically precede the second, whereas in
English the position of both clauses, though not quite fixed, is in most cases
governed by purely syntactical rules; namely, the main clause precedes, in
most cases, the subordinate one. This often calls for a change in the order of

the clauses in translation.

e.g. If he ever gets married, his own wife’ll probably call him “Ackly”.
HagepHoe, u xeHa OyaeT 3BaTh ero «DKIW» - €CIH TOJBKO OH KOr/a-

HUOY/Ib HKEHUTCS.

Exercises

Ex. 1. Define the types of grammatical transformations.

a) 1. Though he was hot from
walking, he shivered.

2. She did not smile when she saw
him.

3. You can send him some paints.
There is nothing else he wants.

4. When I was here last you had
two.

5. The Austrians will wake us if
you sleep too long, Tenente.

6. I was one of the few guests who
had actually been invited.

7. Jordon invited ame, té join her
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1. OH gpoxall, XOTd U pa3ropsumics
OT XO/BOBI.

2. VYBumeB JOKTOpa, OHa He
YIIBIOHYIACh.

3. Bbl MOXeTe mpuciaTh eMy Kpacok,
OoJIbIlle OH HUYETO HE XOYeT.

4. Tlpouwslid pa3 st BUAET IBOUX.

5. Ecnu BB npocniute, Tenente, Hac
ABCTPHUHULIBI pa3Oy/IsT.

6. S Obu1 ONHMM U3 HEMHOIHX
MIPUTIANIEHHBIX TOCTEH.

7.  Jxopmx  mpuriacuia  MeHs
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own party, who were spread around
a table on the other side of the
garden.

b) 1. She was sitting  on
her

haunches in the lean-to that served
her as kitchen, watching some mess
cooking in a port.

2. While this was happening we
were peaceably setting about to
make the tree-house cozy.

3. The truth was that Jay Gatsby of
West Egg, Long Island, sprang
from his platonic conception of
himself.

4. They knew that presently dinner
would be over and a little later the
evening, too, would be over and
casually put away.

5. 1 realized this was what baby-
voiced Will Harris had been
recounting to the Sheriff: no
wonder Verena had sent a hurry
call.

¢) 1. Though neither Catherine nor
I knew it, Dolly had left a note,
which Verena found when she went
for her morning coffee.

2. Ten minutes later Margaret was
on her way out to phone Mrs.
Welch with the news that she
wouldn’t, after all, be attending the
luncheon party, which had turned
out to be of much less importance
than had at first appeared; Margaret
would, instead, be lunching off
beer and cheese rolls in a pub with
Dixon.

3. I had thought, when Marion took
me shopping in London and talked

7

NPUCOCAUHUTBECS K €€ KOMIIaHHY,
00J1I000BaBIIIEH CTOJ B IPYyTOM KOHIIE
caja.

1. OHa cugena Ha KOPTOYKax IOA
HABECOM, CIY)KHBIIUM MM KyXHEH, U
9TO-TO BapHJIa B KOTEJIKE.

2. A MBI TeM BpeMEHEM THUXO U
MHPHO HAaBOJAWIU YIOT B CBOEM JIOME
Ha JiepeBe.

3. B cymHocTH, [Ixelt uz Yacr-Orrad
JloHr-Aiinenn, BEIpOC U3 €ro paHHETro
U/IeasTbHOTO NPE/ICTaBIIeHUs O cebe.

4. OHM 3HAIA: CKOPO 00EI KOHYUTCH,
a TaM KOHYHTCS W Be4ep, U MOXKHO
Oymer HEOPEXKHO CMaxHYTh €ro B
TMIPOILLIIOE.

5. Y1 TyT M€Hs1 OCEHUJIO — TaK BOT PO
YTO TOBOPWJI TOTJA WIepudy MUCKIS
Yunn Xappuc. Uro K
YIUBUTENHHOTO, eciu Bupena
CIENIHO NocIana 3a meprgom.

1. OxkaswiBaercs, Jlomnu, HUYEro He
cKa3aB HU MHe, Hi K3TpuH, ocTaBuia
Bupene 3anmncky, n ta oOHapyxuia
e€, BEIMIA K yTpEeHHEMY Kode.

2. Yepe3 necars MuHyT Mapraper
y)Ke HANpaBJIsAIach K JBEPSIM, 4TOOBI
CcOOOIUTh MO TeneQoHy MHCCHC
VYamu, 4yTo €€ He HYKHO XIaTb K
o0exy, - B KOHIIE KOHIIOB, 3TOT 00€],
KaK OKa3aJioch, ObUT HE CTONb YK JUIs
Heé BaxkeH. BmecTo sToro Mapraper
ornpaBurcst ¢ JlukcoHom B Oap —
MOKPEIUTHCS TTMBOM U OYJIOYKAMH C
CBIPOM.

3. Korma Mbppuon Boauia MeHSI C
co00l MO JOHIOHCKMM Mara3uHam,
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of her complexion, of how the 3aHmMas pa3roBopoM O IBETE CBOCTO
same  words spoken by Sheila nwmma, s momyman o TOM, Kak COBCEM
would have taken their special mno-uHOMY 3Bydanu OBl 3TH clOBa B
place, would have been touched by ycrax Illetinsl, u s1 3amoMuHA OBI HX,
the enchantment of strangeness. KaK 3aloOMHHAl BCE, CBA3aHHOE C
HEH.
4. Though it would have been too 4. KoHeuHO, CKBEpHO BHIIIIO OFI,
bad if Riley had heard me ecim 0 Paitnu ycnpiman, Kak s
betraying him, I went so far as to ero npeaaro, HO BCE-Taku 4
repeat what he’d said about a moOBTOpWI eif &make ero cioBa, YTO
woman of sister Ida’s sort not Takas ocoba, kak cectpa Afina, —
being fit company for Dolly. HEMoAXOoJsIIee o011ecTBo Ui
Jomnm.
5. An obstinate resolve had formed, 5. Emé B ngerctBe, Kkorma oHa
when she bullied me as a child, that Hacenana Ha MeHs, s TBEPJAO pemIH
I would never pay those debts, Hukorma He pacIUIauWBaTLCSI C
however much money I made. JIOJITaMU  OTIIA, CKOJBKO OBl s HU
3apabaThiBall.

Ex. 2. Translate the sentences into Russian using grammatical
transformations.

a) 1. As we went up the river, we examined it all with our glasses. 2. The
hangers-on stared at us as though we were curious phenomena. 3. The odd
thing about him is that he is so shy. 4. The teacher said they could all go
home. 5. Lunch came just as they were off Sheerness. 6. As I turned to look
at her she seemed transfigured. 7. While he was standing there, a telegram
was brought him.

b) 1. Most of the third class passengers stood waiting their turn as quiet as
mice, though some were as noisy as a flock of geese. 2. What surprised me
was that Pat was so much at home here. 3. He grimaced at the thought of
what the suitcase had cost him. 4. You start on Monday with the idea
implanted in your bosom that you are going to enjoy yourself. 5. They went
into the grill-room for dinner, since none of them were dressed. 6. He had a
glass eye, which remained stationary while the other eye looked at
Reinhardt.

c) 1. As we sailed up the River Hudson towards the cities of New York
and Brooklyn, we experienced a sensation which is common to all travellers
who come to the end of their voyage. 2. Many seemed to have completely
lost their bearings m thelr new and strange surroundings and seemed as
bewildered as shesi) Vﬁgle their wives and children stared around like
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startled deer. 3. Harris said he felt such extraordinary fits of giddiness come
over him at times, that he hardly knew what he was doing. 4. I knew it was
my liver that was out of order, because I had just been reading a patent liver-
pill circular, in which were detailed the various symptoms by which a man
could tell when his liver was out of order. 5. I wondered if Palmer and
Antonia were indeed here, since we were much earlier than the time I had
predicted.

2. THE COMPLEX SENTENCE WITH A NOMINAL CLAUSE

All nominal clauses have a function approximating to that of a noun
or a nominal phrase. They are divided into a subject clause, a predicative
clause, an object clause and an appositive clause.

2.1. The complex sentence with a subject clause

A subject clause functions as subject of the main clause which has no
subject of its own. This type of clause may be introduced by conjunctions
(that, if, whether, whether... or, because, the way) or connectives:
conjunctive pronouns (who, whoever, what, whatever, which) or conjunctive
adverbs (where, wherever, when, whenever, how, why) or joined
asyndetically.

Complex sentences with subject clauses may be of two patterns:

a) when a subject clause precedes the predicate of the main
clause;
e.g. Because I ask too many questions does not mean I am curious.
b) when a subject clause is in final position and used with

formal it.
e.g. It is understood that modern science allows such experiments.
2.2. The complex sentence with a predicative clause

A predicative clause functions as predicative to the link within the main
clause and may be introduced by conjunctions (that, whether, whether... or,
as, as if, as though, because, lest, the way), or connectives: conjunctive
pronouns (who, whoever, what, whatever, which) or conjunctive adverbs
(where, wherever, when, whenever, how, why) or joined asyndetically.

The choice of conjunctions depends upon the meaning of the word
functioning as the subject of the main clause.

The conjunction: The meaning of the
subject:

1. because; reason;

2. whether; doubt, choice;

3. when; time;
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4. where; place;

5. that; order, proposal, request,
desire, etc. (should +
infinitive);

6. as, as if, as though. comparison.

The most common link verbs used with predicative clauses are to be,
to look, to feel, to seem. Complex sentences with predicative clauses may
be of two patters:

a) when the subject of the main clause is a notional word: thing,
question, problem, news, sensation, evil, rule, trouble, etc.;
e.g. The trouble was whether we could manage it ourselves or not.
b) the predicative clause may follow the main clause in which the
subject is expressed by the impersonal pronoun iz.
e.g. It appears he hasn’t been there.
2.3. The complex sentence with an object clause

An object clause refers to verbs in different forms and functions, to
adjectives (sorry, glad), statives (afraid, aware), and occasionally to nouns
and may be introduced by conjunctions (that, if, whether, whether ... or, lest)
or connectives: conjunctive pronouns (who, whoever, what, whatever,
which) or conjunctive adverbs (where, wherever, when, whenever, why,
how) or joined asyndetically.

There are some types of object clauses which have the same functions
as objects in a simple sentence:

a) an object clause is parallel in function to a direct object;

e.g. John wondered if he had offended her.

Like subject clauses, object clauses may be preceded by the formal it,
usually after the verbs to feel, to find, to believe, to like, to insist on, etc. and
the objective predicative.

e.g. He likes it when people are nice to her.

I think it necessary that you should go there at once.

b) an object clause parallel in function to an indirect object is very rare;
e.g. You may give whoever you like any presents.

¢) an object clause functions like a cognate object to a verb;

e.g. They lived what might have been thought very lonely lives.

d) an object clause is parallel in function to a prepositional non-recipient
object. In this case, it may be joined to the main clause by the prepositions
after, beyond, for, as to, etc.

e.g. [ want to be paid for what I do.
2.4. The complex sentence with an appositive (content) clause

An appositive clause refers to a noun either with a general meaning
(comment, fact, ided, pozi‘qv probability, remark, etc.) or requiring additional
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information and is therefore essential to the meaning of the sentence. It may

be introduced by conjunctions (that, if, whether, as if, as though),

conjunctive pronouns (what, whatever, which) or conjunctive adverbs (why,

how). These clauses can not be joined asyndetically.

e.g. Andrew had a warm desire that the conversation might continue.
Appositive clauses may refer to a whole clause.

e.g. Cecilia at once noted what Stephen in his preoccupation had not —

that Hilary had come to tell them something.

Exercises

Ex.1. Define the kinds of nominal clauses. Translate into Russian, trying
to use known grammatical transformations.

a) 1. The question is whether he knows about it. 2. Whether he knows the
subject well is not quite clear. 3. That he is a good pupil is clear for
everybody. 4. How pleasant work can be is shown by a simple example. 5.
You may rely upon what he says. 6. That the matter should have taken such
a turn is not surprising. 7. We have never discovered who did it. 8. I cannot
help thinking there is something wrong about that closet.

b) 1. The doctor’s advice was that my brother should go to the south
immediately. 2. The question is whether they will arrive in time to take part
in this work. 3. Whether a friendly settlement of the dispute between the
sellers and the buyers can be arrived at is doubtful. 4. Who and what he was,
Martin never learned. 5. What I want to know is when you are going to get
married. 6. After several weeks what he had been waiting for happened. 7. I
only write down what seems to me to be the truth.

c) 1. What terrified her most was that she found deep in her heart a
strong wish to reopen negotiations. 2. What was certain was that I could not
now sleep again. 3. That I had no business with two women on my hands
already, to go falling in love with a third troubled me comparatively little. 4.
He could recall with startling clarity what previously had been dim and
evasive recollections of childhood incidents, early schooling and young
manhood. 5. It’s been my experience that as a rule the personality of a
human being presents as much of a complexity as the medical history of a
chronic invalid.

Ex. 2. Translate the sentences into English.

a) 1. HenpusiTHOCTB 3aKitodaeTcsi B TOM, 4TO S TIOTEPST €ro ajpec. 2.
[Morona He Takas, kak BYepa. 3. CTpaHHO, YTO OH caenan omwoky. 4. OHu
CMESUIMCh HaJI TEM, YTO OH cKasal. 5. HUkomy He sICHO, Kak 3TO IPOU30ILIO.
6. Jlomompasutenro ObpUTO cka3aHo, 4to Bappapa IlerpoBHa yexama 3a
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rpanuny. 7. To, 4T0 OHa BaM cKa3ajia — JIOXKb. 8. BOT uTo OHa MHe cka3aia.
8. Uro BaM HyXHO, TaK 3TO 3aHATHCA CIOPTOM. 9. Becbma coMHUTENBHO,
4T0 OHM 3HaroT 000 BcéM. 10. Kak u Bce B orzesne, OH OECIIOKOMIICS O TOM,
4yT0o0Bl MojyIenka Obuta Oezympeynoi. 11. OHM mogymainH, 4TO Kakoe-To
BpeMsl JIydllle AepKaTbesi momainbine. 12. S HacTanBalo Ha TOM, YTOOBI B
3ajie Cy/a BBl CTapalluch He epeOuBaTh Apyr Apyra.

b) 1. Emé HemsBecTHO, Korna oH BepHETCSt u3 MockBeI. 2. S mocrapatoch
BBISICHUTB, Korja OyzaeT medaraThbesi ero craths. 3. OH pacckasai eid, 4To
JUIs WX ChlHA €CTh BO3MOXKHOCTh IOJYYHTH padoTy momydmre. 4.
CeHcallMOHHOW ObITa MBICIE O TOM, 4Tro MucTep CMHT OTKazaics
TIPUCOETUHUTBCS K OKCIenuIuu. 5. BceM M3BecTHO, 4TO Ha PHIOHOM JIOBIIE
pasroBapuBaTh Henb3s. 6. BumHO, Kak KpyxXarcs B BO3JIyXe U Ha 3eMIe
skénTele MUCThA. 7. Pabora — 310 TO, uTO Ocraércs mocie tebs. 8. bexa B
TOM, YTO TENepb yXKe HUIEro Helb3sl U3MEHUTD.

¢) 1. Mer1 Gostmch, kak Obl OH He 3a0omen. 2. Moé npezioxenue ObLIo,
4YToOBl OH  MpHeXall ¥ IOrOCTWII y MeHS Heckoibko aHel. 3. Ero orerg
pemmiI, 4YTo OH JO/DKEH H3ydaTh ropucnpynaenuuio. 4. Uro mpexne
TBOPWJIOCH 110 HEPAa3yMEHWIO, CAEIaJOCh HMCKYCOM IIPOCBEHIEHHOTO yMa
(Pacnyrun). 5. Kak yma4yno, 4To BaM yzanoch JOCTAaTh OWJIETHI 3a 4ac JI0
orxona rnoe3fa. 6. To, 4To 51 TOBOPIO, 3TO TO, YTO 5 AYMaIO.

3. THE COMPLEX SENTENCE WITH AN ATTRIBUTIVE CLAUSE

Attributive clauses function as modifiers to a word of nominal
character, which is called the antecedent. An attributive clause may be
introduced by connectives: relative pronouns (who, whose, whom, what,
which, that, as) or relative adverbs (when, where, whence, wherein). The
choice of relative word depends on the categorical meaning of the
antecedent.

The  meaning of  the | The relative words:
antecedent:
1. a living being; who, whom, whose, that;
2. a thing or notion; which, whose, that;
3. a) all denoting a living | who, that;
being; that;

b) all denoting a thing or
notion;
4.  everything, something, | that;
anything,w“ -

nothing, %,

: e
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5. only, any, an adjective in the | that;
superlative degree;

6. such; as;

7. the same; as, who, that, where, when,
etc.;

8. space; where, whence, whereon;

9. time; when;

10. cause or reason. why.

Attributive clauses are divided into two types:

a) attributive limiting (restrictive) clauses;
These clauses are closely connected with the antecedent and cannot be
removed from the sentence, because the meaning of the main clause is not
complete. The lack of completeness is shown by some determinants before
the antecedent (articles, demonstrative pronouns, or words with a
demonstrative or particularizing meaning: the only, the same, the best).
e.g. A library is a place where they keep books.

b) attributive descriptive (non-restrictive) clauses.

This type of clauses is characterized by a looser connection with the main
clause and contains additional information about the antecedent. Descriptive
clauses are joined by the same connectives as limiting clauses, except the
relative pronoun that and generally commad off.
e.g. He returned to Kiev, where he remained for a month.

Attributive clauses may be joined asyndetically. They are called
contact clauses. Contact clauses are always limiting.
e.g. She was a woman one always remembered.

Exercises

Ex. 1. Define the kinds of attributive clauses, punctuate if necessary.
Translate into Russian using grammatical transformations.
a) 1. He took after his blond father, who had been a painter. 2. That is
all T can tell you. 3. The things her father said seemed meaningless
and neutral. 3. This is the man about whom we spoke yesterday. 4.
He was a man one always forgot. 5. I shook out my scarf which was
damp and soggy. 6. George who is now twenty-six had been an
undergraduate at Cambridge. 7. She never listens to the advice which
I give to her.
b) 1. He walked to the window and stood there looking at the winter
night that had finally come upon them. 2. I opened Palmer’s close-
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fitting hall door which is always unlocked and ushered Dr. Klein
inside. 3. She looked to him much the same child as he had met six
years ago. 4. She had no idea where she was going. 5. He spent half
the week in Cambridge where he lodged with his sister and lent his
ear to neurotic undergraduates. 6. The only people who make no
mistakes are dead people.

¢) 1. The invalid whose strength was now sufficiently restored threw
off his coat, and rushed towards the sea, with the intention of
plunging in, and dragging the drowning man ashore. 2. He was
suddenly reminded of the crumpled money he had snatched from the
table and burned in the silk. 3. There were times when I wanted to
stop the car and tell him to get out. 4. His hair which was short sleek
and black was just visible beneath the capacious brim of a low-
crowned brown hat. 5. He could have chosen few subjects more
likely to interest the unhappy young man whose heart was now as
always

d) devoted to these ladies. 6. I used to learn by heart the things they had
written. 7. A receipt which is signed by the captain for the goods
taken on board is called a bill of lading.

Ex. 2. Translate into English denoting the nature of attributive clauses.
Say what the connectives are expressed by.

a) 1. lom, B KOTOPOM IIOCENTWJICSI TAMHCTBEHHBIH HE3HAKOMELl, CTOSUI
ocoOnsikoM. 2. To, uro s mepexws, He mpomnuio aapom. 3. OHa —
€IMHCTBEHHBIN YelIOBEK, KOTOPBINA MOHUMAeT MeHs. 4. AHTIIUHCKUN —
9TO SA3BIK, KOTOPBII MHE JEWCTBUTENBHO HpaBUTCA. 5. S 3HaI0 MecTo,
i€ MBI MOXXEM OTJIOXHYTb.

b) 1. Ectb MrHOBeHUs, KOTJa HU €IWHOTO 3BYKa HEJb3s! BBIMOJBHTh. 2.
JI€n Ob1 TakoW MpPO3pavHBIHA, YTO Na)ke BOJHM3HM €ro TPYIHO OBLIO
3aMeTuTh. 3. OHM XUBYT B I'OpoOJie, HACEJICHHUE KOTOPOTO COCTABIISIET
CBBIIIE IBYX MIJIJTMOHOB 4estoBek. 4. HeGonblast koMHaTa, B KOTOPYIO
MPOIIEN MOJIOAOHM YEJOBEK, ... ObUIa B 3TY MUHYTY SIPKO OCBEIEHA
3axomsammM coiHieM ([oct.). 5. MHe mNpUCHWICS COH, KOTOpPOro
HUKOT/Ia He MOT 51 1103a0bITh ([TyrmikuH).

¢) 1. KBaprupHas xe xo031iika €ro, y KOTOpoii OH HAHUMaJ 3Ty KOMOPKY
c o0eIoM W TPUCITYroi, IMocemanach ... B OT/AEIBHOH KOMHAaTe
(Hocr.)... 2. [NanaTka ¥ KyXHS OTHpPAaBJICHBI OBLIM BIEPEI Ha MECTO,
rne Kupuma [Terposuu nomken 0but 00enath ([lymkun). 3. Odnadko
oOpaTnioch B Oenylo Tydy, KOTOpas TSDKEJIO IOAbIManach, pocia U
MTOCTETICHHO g@ﬁ'@f&ya HeOo (ITymkun). 4. 51 He MOr HE COXaJIETh O
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c1aboCTH TTOYTEHHOTO BOWHA, KOTOPBIH, HAIllepeKop COOCTBEHHOMY
yOeXEHUIO, pemaics ClIeAoBaTb MHEHUSIM JIIOJIeH HECBEAYIIHX |
HeonbITHBIX ([Tymkun). 5. Teneps ske BAPYT yAapHil TaKoi 03HOO, 4TO
4yTb 3yOBl He BRINPBITHYIH (JlocT.). ..

4. THE COMPLEX SENTENCE WITH AN ADVERBIAL CLAUSE

Adverbial clauses are usually classified according to their meaning and
introduced by conjunctions with a more distinct meaning. According to their
semantics we distinguish adverbial clauses of place, time, manner,
comparison, condition, concession, purpose, cause, result.

4.1. The complex sentence with an adverbial clause of place

An adverbial clause of place defines the place or the direction of the
action expressed in the principal clause. It may be introduced by one of the
following conjunctions: where, whence, wherever, everywhere (that) and
conjunctive adverbs with prepositions.

e.g. He was standing where he always had stood, on the rug before the
living-room fire.
4.2. The complex sentence with an adverbial clause of time

An adverbial clause of time characterizes the action expressed in the
main clause from the temporal point of view and may be introduced by
conjunctions: as, as soon as, as long as, when, whenever, while, now that,
till, until, after, before, since; recently formed conjunctions and phrasal
conjunctions: the time (that), the day (that), the moment, the instant, next
time, every (each) time, directly, immediately, instantly, once.

e.g. We lived here in London when the war ended.
4.3. The complex sentence with an adverbial clause of manner

Adverbial clauses of manner characterize actions, states, qualities,
circumstances. The most common conjunctions to introduce them are as and
the way. Adverbial clauses of manner may have different reference:

a) they may modify the predicate of the main clause by attributing

some quality to it;
e.g. She cooks the turkey exactly as my mother did.

b) they may refer to attributes or predicatives characterizing a state or
quality of a person or non-person;

e.g. He was puzzled by the situation, as one could easily be in his place.

c¢) they may refer to an adverbial modifier, giving additional
information or explanation concerning it.

e.g. He said it with contempt, as a grown-up serious man should treat such
views.
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In the second and the third case the connection between the clauses is
rather loose, and the subordinate clause is generally set off by commas.
4.4. The complex sentence with an adverbial clause of comparison

An adverbial clause of comparison characterizes the action expressed
by the predicate in the main clause by comparing it with some real or
hypothetical circumstance or action. Clauses of comparison may be
introduced by conjunctions: as, like, as if, as though, than; correlative
conjunctions: as... as, so... as, as... as if.
e.g. Nobody could find the answer quicker than John did.
4.5. The complex sentence with an adverbial clause of condition

Adverbial clauses of this type contain some condition (either real or
unreal) which makes the action in the main clause possible. Adverbial
clauses of condition may be introduced by conjunctions: if; unless, once, in
case and several conjunctions derived from verbal forms sometimes
followed by the optional that: provided (that), providing (that), suppose
(that), supposing (that), considering (that), given (that), grated (that),
admitting (that), presuming (that), seeing (that).
e.g. If anything troubles you, you’d better tell me.

Complex sentences with conditional clauses may be subdivided into
three types:
1. Complex sentences with clauses of real condition are those when
the actions or events in both the clauses refer to the past or present and these
actions or events are regarded as real facts. If the actions or events in these
clauses refer to the future, the actions or events are regarded as possible real
facts.
e.g. If I have offended you, 1 am very sorry.
2. Complex sentences with clauses of open condition are
those which denote hypothetical situations or circumstances and which may
be (or may not be) realized in the present or future. The subjunctive-mood
forms are used both in the subordinate and the principal clause to denote
actions or states.

In the main clause In the subordinate clause
1. Analytical forms | 1. The present subjunctive
with (be, feel, etc.) or the past
should subjunctive for all the
persons in the singular and
non — perfect plural.
inf initive
QHA
would \\ J‘g
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2. Quasi-subjunctive- | 2. The non-factual past
mood forms with may | indefinite and past
(might) +  non-perfect | continuous.
infinitive

3. The imperative mood | 3. Analytical ~ forms

with should + non-perfect
infinitive.

e.g. 1. If T were a playwright I would write a nice play.
2. You might ask her this question if you were less scrupulous.
3. Should he ask for references, tell him to apply to me.
3. Complex sentences with clauses of rejected condition imply
non-fulfillment of the condition, as the actions or events described in the
conditional clause refer to the past and the time of their realization is over.

In the main clause In the subordinate clause

analytical forms

should
non-factual past perfect
would
might + perfect inf initive

(may)
could

e.g. If you had come at ten, I would have been ready to start.

4. The complex sentences with a mixed (split) type of
conditional relationship. This sentence may be built on clauses of both
type II and III.

e.g. If I had written the composition yesterday, I would be free now.

If I were acquainted with this famous professor, I would have rung him
up yesterday.
4.6. The complex sentence with an adverbial clause of concession

In complex sentences with concessive clauses there is a contrast
between the content of the main clause and that of the subordinate one: the
action or fact described in the main clause is carried out or takes place in
spite of the action or state expressed in the subordinate clause. These clauses
are introduced by conjunctions: although, though, if; correlative
conjunctions: though... yet, whether... or; conjunctive pronouns or adverbs:
whoever, whatever, whichever, whenever, wherever, as, or composite
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conjunctions: no matter how, no matter what, for all that, despite that, in
spite of the fact, despite the fact, even if, even though, even when.
e.g. Although the weather was bad, he went for a walk.

There are three types of concessive clauses:

a) clauses of admitted concession;

Concessive clauses suggest a choice from among a number of

possibilities.

e.g. Though all efforts fail, we shall never surrender.

b) clauses of open concession;

They express an unreal condition, despite which the action in the
principal clause is carried out. The predicate in the subordinate clause may
be in the indicative or in the subjunctive mood (with may and might).

e.g. However much advice you give him, he does exactly what he wants.

¢) clauses of disjunctive or alternative concession.

They admit two possible alternatives, both of which may be unreal, or
may refer to the future.

e.g. “Coward!” he repeated. “Coward, am 1? Then I’ll be a coward, and you
shall kiss me whether you will or not!”
4.7. The complex sentence with an adverbial clause of purpose

Adverbial clauses of purpose generally express the purpose of the
action, which is stated in the main clause and may be introduced by
conjunctions: that, so that, lest, so as, so, in order that, for fear that. The
verb-predicate in the subordinate clause is in the subjunctive mood as it
expresses a planned but not a real action.

e.g. [ tell you all this so that you may understand me perfectly.
4.8. The complex sentence with an adverbial clause of cause

Adverbial clauses of cause (causative clauses) express the reason,
cause, or motivation of the action expressed in the main clause or of its
content as a whole. They may be introduced by conjunctions: as, because,
since, so, that, lest, seeing (that), considering; or by composite conjunctions:
for the reason that, in view of the fact that, in so far as, by reason of-

e.g. As he was busy very much he did not come.
4.9. The complex sentence with an adverbial clause of result
(consequence)

An adverbial clause of result denotes some consequence or result of the
action expressed in the main clause. It may be introduced by the conjunction
so that, or that.

e.g. Light fell on her there, so that he could see her face.
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Exercises

Ex. 1. Define the kinds of adverbial clauses. Translate into Russian. Use
grammatical transformations if possible.

a) 1. He too had moved and was now standing where she had been a
moment before. 2. He watched until the final wisp of smoke had
disappeared. 3. I came away the first moment I could. 4. The aftermath of
the cub reporter’s deed was even wider than Martin had anticipated. 5. 1
paused while she took off her coat... 6. Although he might have been
planning some mischief, he is quite harmless now.

b) 1. Once they reached the open country the car leapt forward like a
mad thing. 2. Alban’s eyes glittered as he looked at the buses and policemen
trying to direct the confusion. 3. She could hardly hear his voice, so
deafening and continuous was the clatter of the waves upon the stones. 4.
No matter how brilliant a physician is, a thing like that will ruin his career.
5. Howard puffed his cigarette thoughtfully before speaking, as if he was
still uncertain about what he should say. 6. As the terrible cry ended, falling
back through a long sickening wail to silence, Frodo slowly raised his head.

c¢) 1. Even after Glenn had had nodded urgently to her,
she continued to look as if she did not know whether to run away from him
or to walk back down the corridor to where he stood. 2. It means to make
the plane a part of you, just as if it were strapped behind you the minute it
became airborne. 3. ... when I rang the bell of his studio, on opening the
door himself, for a moment he did not know me. 4. I was furious with
Strickland, and was indignant with myself, because Dirk Stroeve cut such an
absurd figure that I felt inclined to laugh.

Ex. 2. Fill in the gaps using conjunctions. Define the nature of clauses,
translate the sentences.

a) where, as, if, so that, as, as if, though, after

1. T inform you of these things ... we can understand each other. 2. I
wouldn’t do it ... I were you. 3. You look at me ... I were talking absolute
nonsense. 4. He came ... he learnt about it. 5. ... it was dark I could not see
him. 6. ... she is busy she will come. 7. He found the book ... he had put it.
8. ... the dictation was difficult he made some mistakes.

b) 1. I could work faster ... your irons were only hotter. 2. He followed
her out of the door, ... his feelings might be. 3. I know you won’t say
anything until it’s all over. 4. ... you won'’t take advice, there is no
point in asking it. 5. Zillar is constantly gadding off to Gimmerton ... papa
went.
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c) 1. ... Ilived here I should have to get to know what you do in a big
forest, ... you should be lost. 2. I wanted to see you ... you wanted to see
me. 3. [ wondered ... they were indeed here, ... we were much earlier than
the time I had predicted. 4. She lifted her hair on to the top of her head and
balanced it there like a bundle ... she tied it securely about with a
handkerchief. 5. Smeagol ’lI get into real true hot water, ... this water boils,
...hedon’tdo ... he’s asked.

Ex. 3. Chain game. Make your story about students’ life using any type
of adverbial clauses.

Ex. 4. Translate into English.

a) 1. Jaxxe eciu ObI OH 3HAJI, KaK 3TO C/AETaTh, TaKas MOIBITKA ObLIA OBI
HEeBOOOpa3uMo onacHoi. 2. OHa mocMoTpena eMy IpsIMO B JIMIIO B OBICTPO
IpolIa Janblle, Kak 0yaro He 3amMeTwiia ero. 3. OH TOBOPMII Tak JIFOOE3HO,
4yro JIMKCOHY CTano COBECTHO 3a moxuimieHHoe Takcu. 4. Korga oTkpeuiach
JIBEpB, S YBUAEN, Kak Hajgaer cHer. 5. Sl cOexana, MOTOMYy YTO MHE BCE
CTparrHo Hajoeno. 6. bputo mo3aHo, Koraa Mbl IBUHYIINCH B OOPaTHBIN ITyTh
1 BckapaOKanch Ha OOpBIBUCTBIN Oeper.

b) 1. Korma ona ymana Ha TepeBsI3aHHYIO PYKY, OH caM Kak OYATO
MOYyBCTBOBaJ 0oib. 2. ['na3a ero ObUIM NMPHUKOBAaHBI K PACKPBITOM KHHTE,
Kak OyaTo OH M B camMoOM Jiesie ObUI TOTPYKEH B OTH NeEYaJbHbIE
pasmbiiuieHus. 3. [To Mepe Toro kak Yaurd ycriokauBaics ¥ axe 3aMeIIsi
miar, HanpspkeHue J[MKcoHa Toxe moHeMHOry ocnabeBano. 4. Korma, néxka
Ha CIMHE, HE Haxo/s BBIXOJA M3 ATOI'O TYNHKA, MBICIb O pa3BOjE IIO-
HACTOSIILIEMY HU pa3y He IpUXoJuiia eMy B ronoBy. 5. B Jlxkeiimce cpasy xe
NpoM30IUIa TepeMeHa, Kak Oy/ATO COJHIE COTpeyio IUION, MEUICHHO
3peronmii Ha BeTke. 6. beprpan cobupaercs noitu Ha setHuit 6an ¢ Kapon,
Tak Kak e€ MyX e/eT B 3TOT JeHb B JIuac B KauyecTBe IpPEACTaBUTENS
npocdeccopa Yamua.

¢) 1. Ha xn3Hp MHe He XBaTaJl0 TOHOPApOB B MECTHOM €)XKEHEIEeJIbHUKE,
XOTs, KOHEYHO, BOBCE HE TaK s coOupanach nucarh o xu3Hu. 2. Korna B
MOMX TIMCaHMSAX JKM3Hb CHOBAa M CHOBa HE YKIaJblBajlach W HE
n3o0paxkanach, MeHs BCE Ooble 3aTsArvBajia, HECMOTPS Ha BCE MOE
OecrieyHOE KUTHE, HEYTOJIMMAas TOCKa IO HeHamucaHHomy. 3. JloOema
BBICYIIEHHBIE COJHIIEM, OOTOUEHHBIE BETPOM M IIECKOM, HEKOTOpPHIE KYCKH
JilepeBa Tak HpaBWIHCh Tomacy XaacoHy, UTO eMy Kalb ObUIO JKeub uX. 4.
Jléxa Ha mony, OH Kak Oy/ATO YKpBIBAaJCS OT BETpa, XOTS Ha CaMOM Jielie
BeTep XJecTal MO HIKHUM YIJIaM JioMa M IO caMOM KOPOTKOW Ha OCTpOBe

TpaBKC U 3a6npanc;1 B CyXH€ BOJAOPOCIIN HA 6epery " J1axe B CaMEI ITECOK.
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5. THE COMPLEX SENTENCE WITH SEVERAL CLAUSES

A complex sentence may consist of more than two clauses. It may form
a hierarchy of clauses. This is called consecutive or successive
subordination. There are some patterns of the structure of the sentence:

Main clause

|

Subordinate
clause

Subordinate
clause

e.g. Isece that you have lost the book which I gave you.

Main clause

/ \

Subordinate and Subordinate
clause clause

e.g. [ know that you are afraid of me and that you suspect me of something.
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3. The main clause may have several subordinate clauses with different
functions.

Main clause

Attributive Predicative
clause clause
A 4
Attributive
clause

e.g. All she saw was that she might go to prison for a robbery she had
committed years ago.

Exercises

Ex. 1. Translate the sentences using grammatical transformations. Give
the structural scheme of the sentences.

a) 1. He knew her so well that she assumed he always knew when she
was lying. 2. Although it happened to him so many times, Gainsborough
could never resign himself to the idea that people should visit him simply in
order to find out all that. 3. T attached little importance to Palmer’s statement
that what I had seen would be without a sequel. 4. the only person who
appears to have seen the young man is the captain of that little steam boat
that runs from Three Mile Bay to Sharon. 5. If I were not going to get better,
it did not matter what I did.

b) 1. He had a feeling in his heart that he was not as guilty as they all
seemed to think. 2. ... though he could not speak for crying, he had insisted
on going in to say g{é‘g&i’bze to The Misses Watkin so that they might see his
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grief and pity him. 3. He was developing a sense of humour, and found that
he had a knack of saying bitter things, which caught people on the raw. 4.
He decided later that if she did not want him to know what she was doing, it
was best that he should not. 5. They had to wait until one of the old keepers
came back from his dinner before they got out. 6. My tooth-brush is a thing
that haunts me when I’m travelling, and makes my life a misery.

¢) 1. Rainsborough was not aware that he had at any time suggested
to Miss Casement that he was likely to make such proposals, though he
might possibly have dropped some remark which could be so interpreted in
the early days of his appointment. 2. In view of this, Mrs. Griffiths, who was
more practical than her husband at all times, and who was intensely
interested in Clyde’s economic welfare, as well as that of her other children,
was actually wondering why Clyde should of a sudden become so
enthusiastic about changing to this new situation, which, according to his
own story, involved longer hours and not so very much more pay, if any. 3.
When Winifred came down, and realized that he was not in the house, her
first feeling was one of dull anger that he should elude the reproaches she
had carefully prepared in those long wakeful hours. 4. When they had
passed through the Red Sea and found a sharp wind in the Canal, Anne had
been surprised to see how much the man who had liked presentable enough
in the white ducks in which she had been accustomed to see them, were
charged when they left them off for warmer clothes.

Ex. 2. Chain game. Make your story about teachers’ life using any type
of clauses.

Ex. 3. Translate into English.

a) 1. Y Hero BO3HHKIO TaKO€ YyBCTBO, OyATO OH Openér mo jecy Ha
OKEaHCKOM JIHE, 3a0JyIIICS CPely YYAOBHUI U caM OH — uynosuiie. 2. S
OBl XOTen, 4TOOBI B CICIYIONIMIA pa3, Korja Tede NPUAET B TOJIOBY
HaBECTUTh KOT'0-TO, Thl COOOIMMI ObI MHEe 00 3ToM. 3. OHa Moj4a YMTaja
ra3eTy U CMOTpENia Ha CBOETO MYKa, KOTOPBIH YUTAJ ra3ery, ... Kak OyarTo
HUYero He ciyumwioch. 4. Korjga oHu ymumm, st crai skajeTh, YTO Jajl UM
TOJILKO JICCATH JIOJUTAPOB Ha OJIATOTBOPUTENBHOCTE. 5. O HEKOTOPHIX BEIIaX
OH OBLT HETOCTATOYHO OCBEOMJIEH M HE 3HAJ, CKOJIBKO MOXKET MPOJIIUTHCS
STOT TITOPM, IMO3TOMY PEUIWJ BEPHYThCS B l'aBaHy W TPU3HATH CBOIO
HEeyJagy.

b) 1. 5 661 xoTen, 4TOOBI BBl BCE-TAKM CKa3ajdd MHE, IIOUEMY BHI JlyMacTe,
4TO 51 3aMenieH B cMeptu [laiina. 2. Moxer ObITh, OHA HE XOTena, YTOOBI
CTaJI0 U3BECTHO JIOMAIITHUM, YTO OHa COOMpAcTCs TOUTH CO MHOM B Teatp. 3.
CTpaHHO HaXOJUTHCS Ha TOM KE YPOBHE, TNie UAET NEHCTBO, MOCIE TOTO,
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KakK ThI TPOBEN HECKOJIBKO YacoB, IJISIIS Ha BCE 9TO cBepXy. 4. ... ero
OrOpYMJI CBOMM IIOBEAECHHEM ODHAPIO, XOTb OH W 3HAJl, YTO DHIPIO €CTh
DHAPIO U YTO OH emé peOEHOK M €ro Hellb3sl CYJAWTh CIUIIKOM CTPOro. 5.
OH aymMai, 4To Ha MapoXoje CMOXKET IPUHTH K KAKOMY-TO COTJIAILIEHUIO CO
CBOMM TopeM, eIlé He 3Hasl, YTO FOpI0 HUKAKUe COTJIAIICHHsI HEe TIOMOT'yT.

¢) 1. Hame MHeHHMe CBOAMTCS K TOMY, YTO 3THM MOJIOJBIM HETOJHUKAM
3JI0POBO TIOBE3ET, €CIM MBI CyMEEM CITAaCTH M OT TOTO, YETO OHM, MEXIy
HaMH TOBOpSI, 3aCIY)KUBAIOT. 2. JIMKCOH Oropymics — eMy XOTEenoch Obl,
YTOOBI 3TH TPU XOPOLICHBKHE JAEBYIIKH TPEOJIOJETN CBOE HEXKENaHhe U
BbIOpann OBl €ro TeMy, HOTOMY 4YTO OH TakOM CIaBHBIA M TaKOW
TIpUBJIEeKaTeNnbHbIA. 3. Houblo OH 3aCHYN M, NPOCHYBIIWCH, YCIBIINIAN, KaK
MIapOXO0Jl O/I0JIEBAET MOpE, U, BJIOXHYB MOPCKOM 3amax, mojymai ObljIo, 4To
OH y ce0st J0oMa, Ha OCTpOBE, M YTO €ro paz0oyaun aypHol coH. 4. OH
TIOyMaJl, HE BBITYCTHUTH JIU KOTO-HUOY/Ib U3 JPYrUX KOTOB JUJIsI KOMITAaHUH U
4100 OBLIO C KEM MOrOBOPUTH, NOKa boii3 crur.

Revision Exercises

Ex. 1. Combine the sentences into one. Define the kinds of clauses.

1.The air surrounds us. It consists of various elements. 2. I had a stick. I
defended myself with it. 3. Your brother surprised me with his learning. I
was introduced to him yesterday. 4. You have told me something. I shall not
forget it. 5. Bill came home on a certain day. I do not remember. 6. The
bridge is very high. I passed over it yesterday. 7. The picture was very fine.
The artist took a long time to paint it. 8. The climate is warm. It prevails in
India. 9. Rats do much damage. They multiply very fast. 10. I had money on
me. [ gave it to a beggar. 11. Show me the book. You have read it. 12. Steel
pens last a long time. They were invented long ago. 13. The ship was very
small. Columbus crossed the Atlantic in it. 14. The microscope is very
useful. We can see invisible objects with it. 15. The nineteenth century was
called the age of machinery. Machinery came into use in it. 16. The
swallows were assembling for their flight. I saw them yesterday. 17. The
cup was very old. The servant broke it.

Ex. 2. Define the types of grammatical transformations. Give your
variants of translation.

1. Young Jolyon, who had taken 1. Bzse Xommm Ha pyku, Momomoi
Holly in his arms, stood [I)KOIHWOH HEMOABIIKHO CTOSUI Ha YTy
motionless at the corner, looking w cMOTpen Bclaex yIaISIONIEMYCS
after the cab. IKHIIAXKY.

2. As usual, Dixofl sifelved the 2. Jlukcon, Kak Bcerda, mocrapancs

)
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question, telling himself that what
mattered was that this man had
decisive power over his future.

3. I’'d have this that nobody could
do anything phony when they
visited me.

4. He was going to meet some
people who might well prone
interesting and amusing.

5. Whenever I threw open the door,
I looked at the table.

6. Verena, too, could make the
kitchen sad, as she was always
introducing a new rule or enforcing
an old one.

7. ...the spidery fingers of her
hands pressed against each other
and interlaced as though she were
subtly recharging her will.

8. Back in her room, she stood at
the window gazing at the moon
over the trees in the park, through
a chink in the muslin curtains
close drawn, lest anyone should
see.

9. You didn’t know him. If you’d
known him you’d know what I
mean.

10. A minute later Dixon was
sitting listening to a sound like the
ringing of a cracked doorbell as
Welch pulled at the starter.

11. When we came in, she held us
silent for a moment with a lifted
hand.
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OTOTHATh 3TH MBICIH  IIOJAJIBIIE,
yoexmass cebst, uTo ceiiuac 3HaUYCHUE
UMEET pelIaollee BIMSHAE Ha €ro
Oynyree.

3. YV MeHs Oyler Takoe NpPaBUIO —
HUKAKOM JHIIBI B MOEM JIOME HE
JIOITYCKATh.

4. BbITh MOXET, OH MO3HAKOMUTCA Yy
npodeccopa ¢ HHTEPECHBIMHU JIFOIEMU.

5. OTKpbIB ABEpb, s MPEXKIE BCETO
CMOTpeE Ha CTOJIUK B MPUXOKEH.

6. A emé HacTpoeHHE B KyXHE
MOpTWJIOCH W3-32 Bupensl — oHa
OecripecTaHHO BBOJMJIA BCE HOBBIE
NpaBWiia WIA K€ 3acTaBisula Hac
COOJFONIATh CTaphIe.

7. ...0Ha CTHCHyJa CBOM Iay4dbu
JIANKA M TIepervieNia Majblbl, Kak Obl
He3aMeTHO HaOMpasiCh CHIIBI BOJIH.

8. BepHyBmmch k cebe, OHa
OCTaHOBWJIACHh Y OKHA U CKBO3b ILEIKY
MEXIy KHCEHHBIMH 3aHAaBECKaMHU,
IUTOTHO 3aAEPHYTHIMH, YTOOBI C YITHIIBI
HAYEro He ObUIO BHJIHO, CTaja
CMOTpeTh Ha JIyHY, IOKa3aBIIyIOCS
HaJ| IEpEBhSIMU MapKa.

9. BoT BBI €ro He 3HANH, a €Cau Obl
3HAJIH, BbI OBl MEHS IOHSIIM.

10. Munyty cnycts JIUMKCOH cuzen B

aBTOMOOWJIE,  TPHUCIYIIMBAsACh K
JpYyTUM 3BYKaM, IOXOXXMM Ha 3BOH
HaJTPECHYTOTO JBEPHOTO

KOJIOKOJIBYMKA: 3TO Y34 IbITAJICH
3aBECTU MAIIMHY CTAPTEPOM.

11. YBuas Hac, oHa peocTeperarolie
MOJHSIIA PYKY.
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12. 1 made friends more than I
could cope with.

13. To reach the attic, you climbed
a ladder in the linen closet, the
ceiling of which was a trapdoor.

14, He was a very talented
architect, whose professional
reputation ~ was  undoubtedly
somewhat at stake.

15. George’s friends had sent for
me because I was a lawyer.

16. He was born in China where
his father, a missionary, had been
killed in an uprising.

17. In Montpellier Square Soames,
who had come from the picture
room, stood invisible at the top of
the stairs.

18. I returned to the group who
were revelling in a celebration.

19. There weren’t too many
people in the zoo because it was
sort of a lousy day.

20. I thought what I’d do was I’d
pretend I was one of those deaf-
mutes.

12. 51 cBepx Bcsikol Mepbl 003aBesach
JPY3bIMU.

13. YtobObl 3abpaThcsi Ha YepiaK,
MIPUXOUIIOCH JIE3Th T10 JIECEHKE Yepe3
OenbeByl0: IOTOJIOK €€  CIYXKHI
KPBILIKON 4epIaqHOro JIHOKA.

14. On O4YEHb TaJaHTJIUBBIN
apXUTEeKTOp, M peyb HAET 10
HEKOTOPOH CTETICHH 00 ero
npo(eCCHOHANBEHOMN peryTaIyy.

15. Hpy3bsa Jxopaxa BbI3BaJId MEHS K
ce0e — s XK aJ[BOKar.

16. Poguncs om B Kurae; orer ero,
MHUCCHOHEp, ObUT YOUT TaM BO BpeMs
BOCCTaHHUSL.

17. B nome Ha MoHTHENbE-CKBEDP
Comc, BbIing u3 KapTUHHOU
rajeped, CTOsJI He3aMEUYEeHHbIH Ha
JIECTHHIIE.

18. Korna g BepHysca K rocTsM, TaM
1IEN MU TOPOIL.

19. Hapony B 300mapke ObUIO MaJo,
TOro/ia CKBEpHasl.

20. A peumn caenaTh BOT
YTO: TIPUTBOPUTHCS TITYXOHEMBIM.

Ex. 3. Translate into Russian using known grammatical

transformations.

1. I could hear the fire, whose noise was a roar in my ears, and my own
heart. 2. While he was speaking, Joseph returned bearing a basin of milk-
porridge, and placed it before Linton. 3. As they drew nearer they became
aware that these were of vast size, very ancient and still towering high,
though their tops were gaunt and broken, as if tempest and lightning-blast
had swept across them... 4. When he had satisfactorily achieved this feat I
asked him if I should not put it on a chair for him. 5. During all the hours he
lay awake, thinking over the situation, which seemed to have no end...
never once did the thought of separating from his wife seriously enter his
head. 6. The next da\y,. M(;l}ich was Friday, we got them all together, and met

in the evening to pack.
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style. 8. When he arrived at the plantation he was seized with a feeling of
uneasiness. 9. All I want to know is how Margaret is. 10. After I had seen
that everything was all right for the performance, I hurried to Linda’s side
with an apology my long absence. 11. ... although the old woman never
ceased to inspire in her a kind of awe which nearly amounted to terror, she
fell into paying her no more attention, for practical purposes, than if she had
been another quaint piece of furniture. 12. While he elbowed his way on, his
eyes which he usually kept fixed on the ground before his feet, were
attached upwards by the dome of St. Paul’s. 13. The only thing which could
be said against Miss Casement’s report was that, if carried into effect, it
would damage a great many existing interests. 14. I shall only try now to
describe him as I saw him at the start, before I knew certain crucial facts
about him. 15. When he was born, Winifred, in the heyday of spirits, and the
craving for distinction, had determined that her children should have names
such as no others had ever had. 16. Even if I were such a man as to desire
this thing, and even though I knew not clearly what this thing was when I
spoke, still I should take those words as a vow, and be held by them. 17. As
their eyes grew accustomed to the gloom the hobbits saw that the cave was
larger than they had suggested and was filled with great store of arms and
victuals. 18. ... looking suddenly back, as if some prickle of the skin told
him that he was watched from behind, he thought he caught a brief glimpse
of a small dark shape slipping behind a tree-trunk. 19. It is a crooked fate
that seals your lips who saw him last, and holds from me that which I long
to know: what was in his heart and thought in his latest hours. 20. What
became of him Sam never heard: whether he escaped to roam the wild for a
time, until he perished far from his home or was trapped in some deep pit; or
whether he raged on until he plunged in the Great River and was swallowed

up.

Ex. 4. Translate the sentences into English.
1) 1. Kusa3p barpaToH ... cKa3al «XOpOIIO» C TAKUM BBIPAXKCHHUEM, KaK
Oynro BCE TO, YTO MPOUCXOAWIO U YTO €My COOOIIanu, OBUTO HMEHHO TO,
YTO OH YK€ npeaBujei. 2. B Havane aelcTBUI OH 3HAJ TOJIBKO TO, YTO IO
BCEMY €ro MOJIKY CTaJH JIETaTh SApa U rpaHathl... 3. ... 0JJHa MBICIb O TOM,
9TO OH OOoWTCs, CHOBa MOmHsIa ero. 4. OHa YyBCTBOBaja, 4TO TO, YTO
roopwia CoHs, ObUIa TpaBra... 5. Heckonmbko MHHYT TOCIE TOro, Kak
MpoexaJt TOCyAaph, TUBU3UOH MABJIOTPAIIICB TOTPEOOBAN BIIEPE.

(JI. Tosncroit)

2) 1. OrnsaaeBunch emg pas, OH y)Ke 3aCyHYJ PYKY B KapMaH, KakK BIPYT y
caMoi HapyXXKHOU CTEHBI, MEXKIY BOPOTAMH H KEJI000M, TJIe BCE pACCTOSHHE
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ObUIO LIMPHUHOIO B apIIMH, 3aMETHJ OH OONbIION ... kameHb. 2. Kymon
cobopa, KOTOpBI HM C KakoW TOYKM HE OOpHCOBBIBAaETCS JIydlle, Kak
CMOTpSI Ha HEro OTCIOJIa, C MOCTa, HE JIOXO/l IIaroB JIBaJlAaTH JI0 YaCOBHHU,
TakK " cusul... 3. ENBa TonpKO 3aTBOpMITACK 3a HE ABEph, OOJEHON COpOCHIT
c cebst ofesyio M, Kak IOJOyMHBIN, BCkoums ¢ mocrenu. 4. Co Krydumm
CYJIOpPO’KHBIM HETEpIIEHHEM JKJajl OH, YTOO OHM MOCKOpEe YILIH, YTOOBI
TOoT4ac ke 0e3 HUX M HpuHAThCI 3a geno. 5. CmenumBas Kartepuna
VBaHOBHa He BEHITEpIENa U YKACHO pacxoxoTanach, TaKk 4YTO AManuns
VBaHOBHa cTana yxe TepsTh MOCIEAHEe TEPIIEHUE U €1Ba KPETHIach.

(®. docroeBckwuii)

3) 1. ... HUKTO HE IOJO3PEBAl, YTO B CKPOMHOM MOJIOJOM (hpaHIry3e Tamics
TPO3HBIA Pa300MHUK, KOEro WMsI HaBOAWIO Y)KAaC Ha BCEX OKPECTHBIX
BianenbleB. 2. B Ty jxe Houb npuexan s B CUMOMpCK, rie JO0JDKEeH ObLI
MPOOBITH CYTKM JUISi 3aKyNKH HYXXHBIX Bellel, 4YTOo U OBLIO MOpPY4eHO
Cagenbuuy. 3. CaBenbuy Tak ObLT MOPayKEH MOUMH CIIOBAMH, YTO CIUIECHYIT
pykamu U octoi0eHen. 4. MHe NpUCHUICA COH, KOTOPOr0 HUKOTAa HE MOT s
1Mo3a0bITh U B KOTOPOM JO CHUX IIOp BIKY HEUYTO IPOPOUYECKOE, KOrja
coobpaxxal0 ¢ HHUM CTpaHHble OOCTOSTENbCTBA MOEH KHU3HH. 3.
YHuBepcUTETCKasi J)KM3Hb MOSI OCTaBWJIa MHE IIPHUSATHBIE BOCIIOMUHAHUS,
KOTOpBIE, €CIIH UX pa3o0paTh, OTHOCATCS K ITPOUCIIECTBUSIM HHUYTOXKHBIM,
WHOT/IA U HEMPHATHBIM.

(A. TTymkun)
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